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Huszadik 

Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Negyedévre Egész évre . 
élévre. 

16 forint. 
e forint. lEgyhóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

4 forint. 
1 frt 50kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

ám. 
az a ....... s maztazzn 

Kolozsvárt, szerda, márczius 8. 1899. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Bpest, márcz. 6. 

A mióta Magyarország az ugyne- 
vezett ujabb alkotmányos korszakát éli. 
a kormánynak még akkora többsége nem 
volt, mint a milyennel ma a Széll-kor- 
mány rendelkezik. 

Ezzel a kormánynyal szemben ma 
már csak a függetlenségi és 48-as 
párt áll. 

Arra nézve, hogy a kormány és 
a hatalmon lévő párt politikai és par- 
lamenti ténykedéseit ellenőrizze - ez 
az aránylag kis számu ellenzék is elég- 
séges és egyáltalán nincs igazuk azok- 
nak, a kik a jelen pártalakulásból azt 
a következtetést vonják ki, hogy Ma- 
gyarországon most már csak az tőr- 
ténhetik, a mit a kormány és az őt 
támogató párt akar. 

A ki ismeri a magyar képviselő- 
ház tanácskozási rendjet megszabó ház- 
szabályokat, annak tudnia lehet azt is, 
hogy az ellenzék kezében olyan fegyve- 
rek vannak, a melyeknek használata 

mellett - ha még oly kicsiny is szám- 
belileg - gátokat emelhet a kormány 
és pártjának minden olyan kisérletei 
elé, a melyet a nemzet és az ország 
érdekeire nézve veszélyeseknek, vagy 
károsoknak tart. 

Az a nem rég lefoly parlamenti 
küzdelem - melyből a jelen állapot 
bontakozott ki - elég fényes bizonyi- 
téka annak, hogy az ellenzéknek min- 
dig módjában áll megakadályozni a leg- 
nagyobb többséggel szemben is olyan 
kormányi, vagy törvényhozási rendel 
kezéseket, a melyek az ország érde- 
keit hátrányosan érinthetnék, teljesitni 
fogja. 

És abban senkinek sem lehet két-. 
sége, hogy a számbelileg most már 
megapadt ellenzéki párt ezt a köteles- 
ségét a jövöben is valahányszor ilyne- 
műü érdekeket lát koczkáztatva. 

Másfelől azonban éppen a jelen 

kormány és pártalakulás esetében az 

ellenzéknek remélhetően meg lesz köny- 

nyitve a feladata, mert a kormányélén 
oly férfiu áll és a többség oly feérfiak- 

kal erősödött meg, a kiknek hazafias 

müködésében ma legalápbb - még az 

ellenzéki pártnak sincs oka kételkedni. 

A mennyiben tehát ez a kormány 
a jövőben szigoruan fog ragaszkodni 
ahhoz a programmhoz, a melyet Széll 
Kálmán előterjesztett, s a melyhez most 
már Apponyi Albert gróf és pártja is 
nyiltan csatlakozott - akkor az ellen- 
zéki pártnak a feladata is lényegesen 

meg lesz könnyitve. 

Abban a programmban ugyanis, 

a melyet a Széll Kálmán kabinetje a 

törvényhozás elé terjesztett sok olyan 

törvényhozási intézkedés és tervezet 

van felvéve, a melyeknek megvalósi- 

tásáért eddig legkifejezettebben maga 
a függetlenségi párt küzdött; a meny- 

nyiben tehát a jelen kormány kitart a 
programmja mellett és komolyan tő- 
rekszik azok megvalósitására, akkor az 
ellenzékre csak az a feladat hárul, hogy 
a kormányt a meghatározott feladatok 
teljesitésére szoritsa. 

Ha az ellenzék egyelőre csak er- 
re az akczióra is szoritkozik, már tu- 
lajdonképpen azt a kötelességét telje- 
sitl, a melyre eredetileg válalkozott. 

Az a nagy többség, melylyel a füg- 

getlenségi párt ma áll szemben, a jog, 

az igazság, a tőrvény, alkotmány, az 

erkölcs és a tisztesség védelmére vá- 

lalkozott. 

Az ellenzéknek szintén az a fel- 

adata, hogy ezek a nemzetfentartó és 

Kifejlesztő erők állandóan mozgásban 

tartassanak. A meddig tehát a kormány 

le nem tér a már kKijelölt és szigoruan 

meghatározott utról, addig az ellenzék 

nem fogja vele szemben a kivételes 

fegyvereket használatba venni. 

Mihely azonban tapasztalnia lehet 

azt, hogy a kormány az adott szó és 

a megszabott kötelesség alól bármi te- 

kintetben kitérni akar, akkor már ez 

a számbelileg kicsiny ellenzék még min- 

dig elég erős lesz ahhoz, hogy a ma- 

ga eredeti feladatait minden vonalon 

betöltse. 

Ne essék tehát senki kétségbe a 

miatt, hogy a mai kormánypárt oly 

óriási tulsulyban van az ellenzék szám- 

beli erejével szemben. 

Ez a szokatlanul nagy többség is 

csak addig fog a maga akaratával a 

nemzetre nehezedni, a mig a jót, az 

igazat, a törvényest, az erkölcsöst és 

az országra nézve hasznost igyekszik 

megmunkálni. 

Az a kicsiny ellenzék, melyet ma 

a parlamentben kizárólag a független- 

ségi párt alkot, soha sem fog vissza- 

riadni ettől az óriási többségtől, vala- 

hányszor tapasztalnia kellend, hogy a 

kormány nemzet vagy alkotmányos el- 

lenes törekvések szolgálatába szegődött. 

A legnagyobb többség e nemü 

akarata is megtörik az ellenzék elszánt- 

ságán, mihelyt ugy állitatik fel a kér- 

dés, hogy a többség a nemzeti érde- 

keket, vagy az alkotmányt és az ország 

függetlenségét veszélyezteti 

A mig ez az eshetőség be nem 

következik, addig oly nagy többség sem 

válhatik veszedelmessé. 

Politikai hirek. 
Választás Sz. Somlyón. Bánffy 

Dezső báró lemondásával megüresedett 
a sz. somlyoi választó kerület mandá- 
tuma. A kerület ellenzéki választói, 
mint nekünk mai postával irják, Ugron 
Gábort óhajtják felléptetni, a ki most 
már a jobbra fordult politikai viszo- 
nyok közt talán elfogadja a jelöltséget. 

A függetlenségi párt és a ki- 
egyezési provizórium. A függetlenségi 
párt tegnap délelőtt tizenegy órakor értekez- 
letet tartott, melyről ezt a tudósitást adták 
ki: A függetlenségi és 48-as párt folyó hó- 
nap 7-én Kossuth Ferencz elnöklésével tár- 
gyalta a kiegyezési provizóriumról szóló tör- 
vényjavaslatot. Beható vita után, melyben a 
párt elnöke, Polczner Jenő, Mezőssy Béla és 
Piechler Győző vettek részt, egyhangulag ki- 
mondották, hogy a jelzett törvényjavaslatot a 
párt el nem fogadja s ezzel szemben oly ér- 
telmü határozati javaslatot terjeszt a Ház 
elé, a mely a kormányt utasitja, hogy az ön- 
álló vámterületnek nemcsak jogi, de tényle- 
ges állapotát is mielőbb létesitsék. A párt 
álláspontjának a Házban való kifejtésére Kos- 
suth Ferencz pártelnököt, Komjáthy Bélát, 
Bartha Ödönt és Polczner Jenőt kérik föl. 

Bánffy Dezső lemondása. Bánffy 
Dezső a következő levelet intézte Podma- 
niczky Frigyeshez, a szabadelvüpárt el- 
nökéhez : 

Kegyelmes Uram! 
Ő cs. és apostoli kir. Felsége engem 

legkegyelmesebben magyar főudvarmesterré 
nevezett ki. Miután e kinevezés folytán a 
törvény értelmében lehetetlenné vált ne- 
kem képviselői állásomat továbbra is meg- 
tartanom, a szilágysomlyói választói kerü- 
let mandátumáról ezennel lemondok. 

Bánffy bucsuja választóitól. 
Bánffy Dezső bucsulevelet intézett szi- 

lágysomlyói választóihoz, mely azért is ér- 

dekes, mert ebben a stilusáról hires ex-minisz- 

terelnök kikéjelgi magát a magyartalan kör- 

mönfont stilus-kunkorodásokban. 

A levél igy szól : 

A szilágysomlyói választókerület szabadelvü 

pártja elnökének, tekintetes Lukátsffy Ödön 
ügyvéd urnak 

Szilágy-Somlyó. 

Igen tisztelt pártelnök ur! 

Miniszterelnöki állásom elhagyása al- 

kalmából hozzám intézett becses levelük 

kelte és vétele óta a felséges ur kegye is- 

mételten hárult reám, ujabban azzal, hogy 

magyar zászlósurrá, magyar főudvarmeste
rré 

neveztettem ki. 

Midőn e kitüntetést hálás köszönettel 

fogadtam el, a törvény értelmében lehetet- 

lenné vált nekem képviselői állásomat to- 

vábbra is megtartanom. 

Bár eddig is tagja voltam a főrendi- 

háznak, de oly czimen, a mely a jog gya- 
korlatának szünetelését engedte meg, most 

mint zászlósur képviselői állásomat letennem 

kell; erre vonatkozó bejelentésemet a kép- 

viselőház elnökéhez mai napon el is kül- 

döttem. 

Engedjék meg önök is nekem, hogy 
három izben irántam tanusitott kitüntető bi- 
zalmuk hálás elismerése és megköszönése 
mellett a szilágysomlyói választókerület or- 

szággyülési képviselői állásáról való lemon- 
dásomat tudomásukra hozzam. 

Nem ringatom magamat illuziókban, mi- 
dőn kijelentem, hogy tudatában vagyok annak, 
hogy bár őnkéntesen léptem vissza miniszter- 
elnöki állásomtól, mégis az teljes mérvével 
bir egy politikai bukásnak; győzelme a ki- 
sebbségnek a többség fölött, a parlamentariz- 
mus elveivel egyáltalán meg nem egyeztethe- 
tő módon, tiltott fegyverekkel. 

Nem időszerü most és nem szabad ép- 
pen nekem a köz érdekében lefolyt válság 
részleteivel és az annál jelentkezett személyi 
vonatkozásokkal és reám való kihatásával fog- 
lalkoznom. Egy későbbi idő, mely látni fog 
tisztán és nem a szenvedélytől elvakitva itél, 
igaz képet rajzolja meg majd a lefolyt ese- 
ményeknek. 

Addig - örömmel és hálával fogadva 
a felséges ur ujabb kegyét és parancsát —- 
a főrendiházban gyakorlandom törvényhozói 
jogaimat. Nem a politikai élet harczteréről va- 
ló visszavonulás ez. 

A magyar állameszme érvényesülésére 
egyedül helyesnek bizonyult politikai irány - 
mely nem doctrinaire elmélettel idegen pél- 
dákon alapulva, de gyakorlati ézékkel dolgo- 
zik - változást nem szenvedhet; ennek szol- 
gálatában maradva szolgálni királyt és hazát, 
tartom változhatlan kötelességemnek továbbra 
is. Akár mint szemlélő, akár mint támogató, 
de ha kell, ugy is mint tettekkel tényező félre- 
állani nem fogok. 

Addig is mindig hálával és köszönettel 
gondolok a szilágysomlyói választókerület 
szabadelvü pártjára, melyet két éven keresz- 
tül az országgyülés képviselőházában képvi- 
selni szerencsés lehettem. 

Fogadja igen tisztelt pártelnök ur és az 
egész párt őszinte tiszteletem és hálám ál- 
landó kifejezését. 

Budapest, 1899. évi márcz. hó ő-én. 

Bánffy Dezső báró s. k. 

Az erdélyi református püspöki 
szék betöltéséhez. 

Erdélyi ref. egyházkerületünkben az év 
januárja óta egy kérdés foglalkoztatja külö- 
nösebben a kedélyeket: ki lesz az egyház 
püspöke ? Hogy kit fog a közbizalom ez iga- 
zán diszes és kitüntető állásra a papság so- 

raiból kiemelni: ma még csak nem is sejt- 

hető. Azok, a kiknek szivén fekszik az ügy, 

a kik hivatva lesznek majdan véleményük- 

kel, elhatározásukkal irányt adni a mozga- 

lomnak, várakozó állást foglaltak el e kér- 

désben, tán az egy vajda-hunyadi egyház- 

megye közgyülésének egy nehány tagját ki- 

véve, a kik saját esperesüknek szánták a püs- 

pöki széket. 

Vannak, a kik ezt a várakozó állást 

ugy magyarázzák - s ennek egyikük-má- 
sikuk kifejezést is adott, - hogy a jelenlegi 

papi generatio tagjai között nincs olyan, a 

ki a püspöki széket méltóan be tudná töl- 

teni. ; 
Megvetéssel kell, hogy visszautasitsuk 

ezt a rosszindulatu rágalmat és megvagyunk 

gyöződve, hogy azok, a kik ismerik egyházi 

életünket, nem is adnak hitelt e rágalomnak. 

Való igaz, hogy a többiek felett minden te- 

kintetben messze kimagasló alakja egyházi 

férfiainknak nincs. Azonban arra, hogy va- 

laki annyira kiemelkedjék, nem szükség ké- 
pen feltételeztetik-é, hogy a többiek törpék 

legyenek? És vajjon az erdélyi egyház pap- 

jai épen olyan törpék lennének ? 

Jó lélekkel elmondhatjuk, hogy ilyenek- 

nek csakis az olyan nagyon elfajult em- 

ber mondhatja, mint a Szabad Sajtó p. f.-je. 

Meg aztán, a ki ismeri egyházi életünket az 

utóbbi időben, tudhatja, hogy papjaink egy 

része, - s nem is az utolsók közül - visz- 

szavonult, mert nem tudott megbarátkozni 

az egyház uralkodó irányzatával, ismét má- 
sokat elkedvenitett a meg nem érdemelt mel- 

lőzés és végül mert tudvalevő, hogy a volt 

püspök halála váratlanul jött, s az utódról 

való gondoskodást illetőleg készületlenül ta- 

lálta az egyházat. 
Ez tehát a magyarázata annak, hogy 

ez idő szerint megállapodás a leendő püs- 

pők személyére nézve nem történt. Hogy 

azonban van, a ki méltóan be tudja tölteni 

a püspöki széket, ez kétségen felül áll. És 

ilyennek tartjuk mi dr. Bartók Györgyöt, a 

jelenlegi püspök helyettest. 

A dr. Bartók püspök jelöltségével kü- 

lönben foglalkozott már e becses lap egyik 

mult havi számában megjelent - habár 

ilyen ügyben a kissé komolyabb hangot is 

érdemlő - czikk és alábbi szerény sorok- 

nak czélja, hogy az e czikkben elmondotta- 

kat egygyel és mással kiegéiszitse. 
A dr. Bartók György életében a leg- 

szebben láthatjuk bebizonyulni ennek a mon- 

dásnak igazságát : sub pondere crescit palma. 

Mert ugy van az, hogy grata persona 

nem volt bizony az egyház hivatalosai előtt 

soha. És ha már keressük az okát ennek, 

hamar megtaláljuk, ha tudjuk, hogy testi- 

lelki jó barátja, szellemi rokona volt az 

erdélyi református egyház minden időkre 

egyik legnagyobb s tragikus sorsában is ro- 

konszenves alakjának, a mostani papi nem- 

zedék szellemi atyjának, dr. Kovács Ödönnek, 

a ki pedig riválisa volt meghalt püspökünk- 

nek. És ezt - fájdalom - Bartók György- 

nek elfeledni nem tudták soha. Hogy meny- 

nyire félreismert, mennyire mellőzött volt, 

mutatja az, hogy mig olyanok, a kik csak 

arra sem voltak méltók, hogy saruját meg- 

oldják, hivatalokba jutottak, addig ő még 

csak kerületi képviselő sem tudott lenni soha. 

Más embert elkedvetlenitett, elkeseritett volna 

ez a mellőzés, más duzzogva félreállt volna 

a szélesebb körü egyházi munkásság teréről : 

őt a lelki gyötrtődés - mint az erős tölgyet 

a vihar - megedzette, erejét még jobban 

megaczélozta. És igazságot szolgáltatott neki 

az isteni gondviselés, a mikor minden lépcsőt 

átugorva, egyszerre az egyházkerület máso- 

dik dignitáriusa, főjegyzője s nehány hónapra 

rá helyettes püspöke lett. 

Eddigi életében, minden müködésében 

kiváló jeleit adta hatalmas tehetségének. Volt 

Nagy Péternek püspöki titkára: a kolozsvári 

egyházközség ma is szeretettel emlékezik 

reá; volt vallástanár a kolozsvári collegium- 

ban: volt tanitványai ma is elragadtatással 

beszélnek róla; mint enyedi pap a Keresz- 

tes József halála után sokáig tanitott a theo- 

logián - emberfeletti munkásságot fejtve ki, 

hogy mindkét feladatát betöltse - és hall- 

gatói benne nemcsak a szeles ismeretü tu- 

dóst, a példásan pontos és buzgó tanárt 

szerették és becsülték, de az igazi szeretet- 

teljes, humánus és mindenki iránt atyai jó- 

indulattal teljes embert. 

Mint pap - mert ne feledjük, hogy jó 

püspök csakis az lehet, a ki egyszersmind 

mint egyházközsége papja is megállotta 

helyét - ugy az enyedi, mint szászvárosi 

egyházában általánosan szeretett és tisztelt 

volt. Mint szónok ez idő szerint Erdély leg- 

kiválóbb szónoka. Magán- és családélete 

makula nélküli; egész lénye megtestesülése 
az ös kálvini puritán egyszerüségnek, sze- 

rénységnek és becsületességnek. 

És - utoljára hagytam, pedig mond- 

hatni első kivánalom kálvinista püspökben 

- áar. Bartók Györgynek kiváló érdemei 

vannak a protestáns irodalom terén. 

A tübingai egyetemen megszerezte a 

doktorátust Lessings religiöse und philoso- 

phische Grundanschauung cz. értekezése alap- 

ján. Irt nagyobb munkákat, mint ,Az erkölcsi 

élet legfőbb kérdései" és „Bodola §. püspök 

életrajza. Irt ,„Biblia ismertetést az I. és 

II. gymn. oszt. számára; továbbá vallástani 

kézi könyvül az elemi iskolák számára mult 

évben jelent meg tőle két könyv ,Bibliai tör- 

ténetek czimen. Azonkivül vannak egyházi 

beszédei, tanulmányai különböző egyházi la- 

pokban és a napi sajtóban. 

No hát, a kiről annyi szépet, annyi di- 

cséretest lehet mondani és pedig minden hi- 

zelgés nélkül, a ki annyit tett, annyit mun- 

kált egyházáért és a ki ugy megállotta he- 

lyét minden egyházi müködésében, az bizo 

nyosan méltóan befogja tölteni a püspöki 

széket, sőt fényt és diszt fog reá árasztani, 

ha őt választja meg a közbizalom. 

Felhozzák némelyek, hogy uj ember a 

közügyek vezetése terén s nincs gyakorlata 

az adminisztráczióban. Hát ez lehet, de más- 

felől az is bizonyos, hogy jaj nekünk refor- 

mátusoknak, ha mi a püspökünkben nem a 

mély vallásosságot, a theol. tudományok 

minden ágában való otthonosságot, a kor 

szinvonalán álló müveltséget és az egyház 

érdekeit szóban és irásban egyaránt védel- 

mezni tudó készséget keressük, hanem az 

adminisztrátort. És őrizzen meg minket a mi 

jó Istenünk az olyan püspöktől, a ki alatt 

az adminisztráczió ugy megy, mint a paran- 
csolat, de aztán bele fullad az egyházi élet 

az adminisztráczióba és a rubrikákba ! 

Ám azonban, ha az egyházkerület dr. 

Bartók Györgynél méltóbb embert találna, a 

kit a püspöki székbe ültessen, válassza meg 

azt. De ez a czikk akkor sem tévesztette el 

czélját. Megismertetett hiven és igazán egy 

olyan férfiut, a ki méltó arra, hogy minél 
nagyobb körben ismerjék és méltányolják és 

láthatja ebből Szabad Sajtó p. f-je is, hogy 
igenis van a mi egyházkerületünkben a püs- 

pöki székbe méltó ember. 

t. 9y. 

A kisipar nyomoruságai. 
A mezőgazdasági válság számtalan okai 

között egy a leglényegesebbek közül: a kis- 
ipar sanyaru helyzete. 

Ausztriával való vámközösségünk alkal- 
mat adott az Ausztriában nagy tőkével ren- 
delkező, életerőssé vált nagyipar termékeinek 

Magyarországba hozatalára, piaczaink elárasz- 
tására, concurrentiát, versenyt provocálva az 
akkor szövetkezetekben, ezéhekben megerő- 
södött, de kevés, vagy semmi tőkével ren- 

delkező kisiparral szemben. 
Azután a kormány létrehozta s törvény- 

nyel szentesitette a szabad ipart, mely alkal- 

mat adott a nagy tőkének, melynek birto- 
kosai nem is iparosok, a gyári ipar fellen- 
ditésére, alkalmat nyujtva a kis ipari termé- 
kek értékének lenyomására s a hivatott, ta- 
nult, egyedüli keresetforrását képező kisipa- 
ros osztálynak a tönkretételére. A nagyipar 
részletfizetési feltételeivel, hitelnyujtása s ol- 
csóbb árai által lehetetlenné tette a kis ipa- 
ros osztály formálását, boldogulását; tőke 
nélkül nem hitelezhetett, nem várhatott rész- 
letfizetésekre. 

Az ipari termékeket fogyasztó közönség 
kapott az alkalmon, hátat forditott a kisipar- 
nak, nem tekintette, hogy a külföldi s a 
nagyipari termékek értéktelenebbek, örven- 
dett, hogy olcsón juthat hozzá, s hitelbe kap- 
hatta. 

A sok tarka-barka, mindenféle sziniz- 

lésnek a kielégitésére szolgáló külföldi áru 

felköltötte a divat üzését, az olcsó portéka 

hamar elkallódott, uj kellett. A divat is pár 

hónap alatt változott, jó volt üzésére az ol- 

csó rongy: de a fogyasztó családok meggyő- 

ződhettek, hogy évi számlájuk divat czikkek- 

re, ruházatra többre ment, mint az élelmi 

fenntartáshoz szükséges számla, megzavarva 

a család fenntartásában az egyensulyt, sze- 

génységet terjesztve, s nagyobb igényeket fel- 

költve, elvonta a takarékosságtól. 

A hazai ipartermékek nem divatüzésre 
valók, a jó portéka évekig eltart, egyszinü 
öltözetet éveken keresztül hordani derogál. Így 
kivetkőzött a magyar régi nemzeti viseleté- 

ből is, s a divat hatása alatt lett belőle 
gigerli, német, franczia s mindenféle nevet- 
séges vegyülék. 

A nagyipar nem képezi az iparost, mert 
a nagyipar gépekkel dolgozva, az alkalma- 
zottaknak csak, mint munkásoknak alkalma- 

zását veszi igénybe, kiknek alkalma az ipar 

tökéletes megtanulására nincs. Igy a kisipa- 

ros nemhogy tanulna, a kisipar nemhogy fej- 

lődnék, ügyesednék, önállóvá képződnék, ha- 

nem elhanyagoltatik, elsatnyul. 

Az iparos osztály nagy romlására van 

a fegyintézetek gyári ipari átalakitása, mely- 

nek olcsóbban, napszámonként 10-20 kr, s 

nagyobb kiállitásu s a készitett íparczikkek- 

nek üzérek kezébe való adása lehetetlenné 

teszi a kisiparos versenyét. 

Ha ennek az a czélja, hogy a fegyen- 

czeket kiszabadulásukra kisiparosokká tanitsa, 

s az ipari képzéssel keresetforráshoz juttassa, 

czélszerütlen intézmény; mert a földmives 

fegyenczből nem lesz ezipész, kosárfonó, 

épületlakatos, stb. s minden fegyencz vissza- 

tér előbbi foglalkozásához s ha igen is, ke- 

vés százaléka a fegyenczeknek fogja a tegy- 

intézetben tanult mesterséget keresetforrásul 

felhasználni. 

Avagy nem látja-e be a kormány, hogy 

a fegyenczipar felkarolásával s az abból 

olcsón kikerült ipari termékeknek a specula- 

tióra való s kizsákmányoló haszonbérletekre 

bizásával s nehány idegen nemzetiségü bérlő 
meggazdagitásával tönkre teszi a valóban 
magyar nemzetiségű, milliókra menő kisipa- 
rososztály lételét. S hova törpül a kincstár 
bérleti jövedelme az iparososztály koldus- 
botra juttatásával s az adózóképesség meg- 

szoritásával szemben. 

Igy a régen czéhekben, tehát szövet- 
kezetekben egyesitett, a bölcs uralkodók által 
kedvezményekben, kiváltságokban részesitett, 
támogatott s megerősödött, életrevaló, vagyo- 
nos, leginkábpb magyar iparososztály, hely- 
telen vámközösségünk, a nagy ipar conces- 
sióival, a fegyintézeti ipar üzérkedésével, a 
szabad ipar törvényes életbeléptetésével, ter- 
hesebb adóztatással fejlődésében megaka- 
dályoztatott, keresetképtelenné lett, elszegé- 
nyedett, koldusbotra jutott. 

A gazdasági válságot okozó főbb ténye- 
zők között jelentékeny helyet helyet foglal a 
kisiparos osztálynak elbukása. 

Mert a mig a kisiparos osztály jólétben 
volt, volt ki megvásárolja a gazdálkodók által 
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előállitott gabonát, élelmi czikkeket, nyers 
terményeket. Terményeinek a gazda a közel- 
ben kapott vásárlókat, s az iparosok concur- 
ráltak a gazdálkodók terményei megvásárlá- 
sában, még jó termő években is elérte bu- 
zánk 1 frt 50-2 frt 50 krajczárt vékánként, 
tengerink 1 frt -1 frt 50 krig. A mig kis- 
iparosaink dolgozták fel a gazdaságban került 
nyers terményeket, azok ára magasabb volt, 
gyapjunk ára ó. mázsánként, a mi a méter- 
mázsának felerésze 36-40 forint volt, most 
métermázsának, tehát kétannyinak ára 32- 
40 forint. Ma a mümalmok csinálnak üzletet, 
elárasztva piaczainkat a kész drága liszttel, 
előállitva olcsó buzánkból; akkor buzául 
értük el a legközelebbi piaczon azon álrt, 
melyet ma a mülisztért adnak stb. stb. 

Tehát az iparos osztály tönkretételével 
a gazdálkodók elvesztették áruiknak legköz- 
vetlenebb fogyasztóit, vásárlóit. 

A nagyipar felkarolása, mindenféle ked- 
vezményekkel való segélyezése, a mely hi- 
vatva lett volna agrár államunkban a gaz- 
dasági termények jobb értékesitését vonni 
maga után, a mely hivatva lett volna orszá- 
gunkat a külföldi szükséglet alóli feloldására, 
nem érte czélját, hanem ellenkezőleg, tönkre 
tette, válságba sodorta mind a gazdálkodást, 
mind az iparos osztályt, államunk s magyar 
nemzetiségünk leghathatósabb, legszámosabb 
két tényezőjét s kijátszotta mindkét osztályt 
az üzérkedő idegen nemzetiségüek telhetetlen 
spekuláczióinak. 

A nagy ipar felkarolása csak akkor lett 
volna helyén, ha avval saját terményeink 
jobb értékesitését, a nagy ipari feldolgozást 
értük volna el. - Ha a kereskedelmi ösz- 
szeköttetések oda, a hova a miipari czikkeink 
értékesitésre szánvák, létrehozottak volna 

előbb. De felkarolni, nagy tőkéket forditani 

a nagy iparra, kereskedelmi s értékesitési 
összeköttetések nélkül, az által megfojtani a 

kis iparunkat s gazdálkodásunkat, elitélendő 

politika. 
Lám, Ausztria tudott gondoskodni ipari 

termékeinek értékesitéséről a Magyarország- 
gal való kereskedelem biztositása által és 
semmije sincs oly félteni valója, mint vám- 
közösségünk felbontása, mely meghiusitaná 
kifejlett nagy ipari termékei értékesitését. 

Mi czélja van a kormány által nagyál- 

dozatok árán létesitett ipari szakoktatásnak, 

ha a tanulók esmeretüket, gyakorlottságukat 

nem érvényesithetik a külföldi, s a hazai 

nagy iparvállalatoknál, a fegyencz ipar spe- 

culatio kezelésével szemben! Vagy az ide- 

gen nemzetiségek kezeiben levő nagy ipar 

számára neveli a napszámosokat? 

Kormányunknak lidérez fény után fut- 

kosása, más államok időszerütlen majmolása 

czélszerüség és tehetség nélkül, előbb-utóbb 
a kártyavár összeomlását kell, hogy maga 

után vonja. 

Vajjon az uj, s akarom hinni megtisz- 

tult kormány fog-e érzékkel, komoly elhatá- 

rozással, erélylyel birni ezen mind, az iparo- 

sokat romlásba kergető, mind a mezőgaz- 

daságot válságba hajtó állapotokat megszün- 

tetni, kivivni Magyarország függetlenségét, 

mely hivatva van a legmagyarabb, s a leg- 

számottevőbb társadalmi osztályok u. m. 

gazdálkodók és iparosoknak megmentésére. 

Nagy-Enyed, 1899. márcz. ő. 

Szalay Pál. 

Gyümülcsös kertek. 
Szép hazarészünknek, drága Erdélyünk- 

nek mennyi kiaknázatlan kincse van! 

Nemcsak földünk belseje rejtegeti a 

gyarapodásnak, vagyonosodásnak eszközeit, 

de földünk felszine csaknem mindenütt, fo- 

lyóink mentén éppen kivétel nélkül, alkalmas 

a különböző gabona-nemüek termelésére 

többé-kevésbé, gyümölcstermelésre pedig ki- 

váló mértékben, mintegy kezünkbe adja az 

anyagi boldogulásnak eszközeit. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899. Márczius 8. 

Egy modern Antonio. 
- Angol regény. - 

Az „Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 

X. 

(Folytatás.) (28) 

Forrester kisasszony utána nézett a 

testvérének, mig az el nem tünt előle. 

- Miles az utóbbi időben koronként 

nagyon csudálatos, - tünödött magában. - 

Ha nem tudnám bizonyosan, hogy a Forres- 

terek soha sem voltak iszákosak és hogy 

mindnyájuknak erős fejük volt, aggódnám 
miatta. Igy is attól félek néha, hogy talán 
Tregarvanban sokat ült a napon. 

Midőn a fontos este elérkezett, Rut 
énekelt nekik. Kedves tiszta hangja volt. 
Forrester kérte, hogy a „Holdvilág sonátát" 
játsza el. Marrable felibe hajolt, mig zongo- 
rázott, a hogy Tregarvenben tette, midőn 
Miles a kertből nézte őket. Ez alkalommal 
volt e, kérdezte Forrester magától, midőn a 
szerelem felébredt a szivében, vagy későbben 
a pikniken, vagy midőn az atyja felibe hajolt, 
vagy mikor? Hirtelen beszüntette a kérde- 

zösködéseket és feltette magában, hogy a 
barátja házassága után keményebben fog 
dolgozni, mint valaha. A munka volt az 
egyedüli gyógyszer; a terméketlen gondola- 
tok táplálásától elvonja az embert. 

Midőn a Beethoven remek müvének az 
utolsó akkordja elhangzott, karját nyujtotta 
Rutnak és az ebédlőbe vezette. Marrable 

Deborát kisérte, a ki a legszebb fökötőjét 

És ez esz- 

közöket nemhogy két kézzel ragadnák meg 
e megbecsülhetetlen drága föld lakói, sőt 
fájdalom! azt tapasztalom, hogy különösen 
a köznép sem biztatásra, sem példaadásra 
nem hajt. Még a kis és nagy birtokos urak 
sem helyeznek oly sulyt erdélyi hazarészünk- 
ben a gyümölcsfa tenyésztésre mindenütt, 
mint kellene. Vasutaink vonalán, szép folyó- 
inkat ringató völgyeinken, az ezeket szegé- 
lyező hegyek oldalain mennyi hely áll fel- 
használatlanul, mindannyi kitünő talaj lenne 
egyik, vagy másik gyümölcsfajnak, pár év 
lefolyása alatt gazdagon ontaná az áldást a 
még ki nem aknázott őserő. Természettől is 
szép földünk uj diszt nyerne, vonzóbbá, ked- 
vesebbé lenne az utazó előtt, s nem han- 
golná le a változatosságban különösen gaz- 
dag fürdőinkre, vagy vadregényes fenyveseink 
köré üdülésért hova-tovább mind inkább sie- 
tőket némely vidéknek a lakosság tunyasága 
miatti egyhangu kopársága, unalmas sivár- 
sága. 

Végtelen sokat veszt Erdély költők és 
irók által magasztalt szépségéből, hogy éppen a 
vasutak mentén, melyek páratlan szépségek- 
hez vezetnek, legtöbbnyire kopasz hegyolda- 
lak, fátlan, erdőtlen dombok fogadják az 
Erdély szépsége iránt jól hangolt, érdeklődő 
utast. 

Mennyi egyhanguság bántja a termé- 
szeti szépségekért epekedő lelket éppen a 
fővonalon, Apahidát elhagyva, mig a kopár 
dombok között óriási kanyarodókkal áthalad ! 
A Kolozs-alaguti kis liget kellemesen lep 
meg s felüdit, de nyomban ott a lehangolt- 
ság: miért állanak kopáran a dombhullámok, 
melyek befásitva, változatos, gyönyörü szép- 
séggel kedveskednének? Hogy kiék e sivár 
dombok? Nem tudom, de minden utas tudná, 
ha gyümölcsfákkal lennének benépesitve. 

Apahida és Deés között is fátlan dom- 
bok, kopár hegyoldalok képezik a különben 
szép Kis-Szamos tere szegélyét; szép ruha, 
finom munkát (gyümölcstenyésztést) nélkülöző 
durva diszszel! 

Mennyivel kellemesebben lep meg a 
Nagy-Szamos völgye Deésen alól. Igaz, hogy 
egyik szépségét a gyönyörü folyó völgyére 
néhol majdnem ráboruló s még ki nem irtott 
erdők adják, de e természetes disszel verse- 
nyeznek az emberi müvelődés finom munkái: 
az itt-ott előtünedező gyümölcsös kertek. 

Az általam ismert gyümölcsösökről is 
irok alább és pedig nemcsak a vasutról lát- 
hatókról, hanem a többiről is; mert ezek 
jóllehet magánérdekből állittattak be, fontos 
közgazdasági s igy magyar nemzeti czélt is 
szolgálnak. E czél: oly jövedelmi forrásokat 
nyitni meg, melyek a népet pénzhez, megél- 
hetéshez, vagyonosodáshoz segitik; melyekből 
korábbi időkben csak szivárgott az áldás. 

És e gyümölcsös kertek nemcsak léte- 
sitőikre hoznak hasznot, áldást, hanem az 
által, hogy vevőket gyüjtenek ide, módot 
nyujtanak a legszegényebbnek is eddig számba 
nem vett javak értékesitésére. 

Oly fontosnak tartom a gyümölcster- 
melést, hogy a rendszeresen és okszerüen 
ápolt gyümölcsös kerteket szükségesnek látom 
bemutatni az „Ellenzék"-ben, óhajtván, hogy 
követendő például szolgáljanak. 

Kaczkón Voith Gergely nagybirtokosnak 
mükertész által kezelt 8 gyümölcsöse van. 
A már termésben levő fák igy oszlanak fel : 
400 drb batul és pónyik, 20 drb kajszin 
baraczk, 100 körte, 100 cseresznye, 200 
drb beszterczei szilva. Két kert - mintegy 
3 hold - teljesen be van ültetve, egyik 
Deés felől jöve a falu végén lepi meg ked- 
vesen az érkezőt, a másik Kaczkón alól a 
vasut mellett levő terméketlen hegyoldalt 
varázsolta üde ligetté; a 8-ik, körülbelől 6 
hold terület beültetése most van folyamatban 
a falu felett. Mellesleg emlitem meg gyümöl- 
csös kertjeim mellett nevezett birtokos ur- 
nak 4-5 holdnyi gyönyörü diszkertjét, mely 
kellemes szórakozást nyujt nehány intelligens 
családnak. Báró Inczédy Sámuelnek pár hold 
régi, szép gyümölcsöse van Kaczkón s 16- 

tette fel és azt a fekete selyem ruháját vi- 
selte, melyet mindig csak ünnepélyes alkal- 
makkor vett fel. A testvére barátjához soha 
sem mutatta magát oly barátságosnak, mint 
mostan. 

Midőn Rut a rózsákat látta, öröm ki- 
áltás röppent el az ajkairól. Azok egy régi 
vázába voltak téve; Miles maga tette és 
rendezte bele. 

- Oh - kiáltá a leány, kezeit össze 
csapva - mint ha otthon volnék! - meleg 
szin jőtt az arczába és a szemei könynyek- 
kel teltek meg. 

E pillanatban Debora a testvérére né- 
zett és arczának a kifejezéséről itélve tudta, 
hogy miért sürgette a rózsákat. 

- Milesnek jó szive van - mondá 
magában - én mindig tudtam azt; de miért 
viselte magát oly hóbortosan? Miért nem 
mondta meg nekem kivánságának az okát? 

Leültek az asztalhoz és ismét négyen 
voltak. Marrable és Forrester a fehér haju 
öreg Vikáriusra gondoltak, az ő hanyatló 
emlékező képességével és a betegség ellen 
való szánalmas küzdelmeivel. Rut szintén az 
általa oly szenvedélyesen szeretett atyára 
gondolt és alig tudott a felindulásán ural- 
kodni. Ajkai görcsösen vonaglottak; a torka 
elszorult. 

Debora a Rut vállára tette a kezét - 
érintése nagyon gyöngéd volt. A leány hálá- 
san fordult feléje és megcsókolta Deborát a 
férfiak jelenlétében. A társalgás könnyedén 
és kellemesen folyt. Fesztelen és barátságos 
volt minden, nem hasonlitott ahhoz, midőn 
Havet kisasszony szerencséltette öket. Ne- 
hány percz mulva Rut vidáman nevetett a 
Dick iréfáján és Forrester ügyesen bevonta 
Deborát a társalgásba. 

És nem gondolt azzal, ha az magát 
kissé nevetségessé is tette, véleményének az 
olyan tárgyak felett való kifejezése által, 
melyekhez nem értett. 

20 hold szilvása Körtvélyesen, melynek ter- 
mését 1897-ben 1800 frttal fizették meg. 

Dr. Hankó Ödön országut melletti 2-8 
holdnyi gyümölcsöse sokat emeli e község 
szépségét. 

Székely Gyula birtokosnak kiváló gond- 
dal ápolt 4-5 holdnyi gyümölcsöse van, 
melyeknek mintegy 8300-400 batul, pónyik, 
renetje, kitünő zamatu körtéi már terméssel 
jutalmazzák szorgalmas gazdájukat. 

A Szamos teréről egy éjszakra nyiló 
keskeny völgy keleti oldalán mintegy 4000 
sorba ültetett szilvafából álló kert tünik ki, 
mely tulajdonosát: Csiszár Imre birtokost 
méltán dicséri, mert teljesen terméketlen, 
kopár hegyoldalból nagy erőfeszitéssel te- 
remtette meg. E birtokos leánya Csiszár 
Klára k. a. postamesternő nagy kedvvel fog- 
lalkozik ojtással, faiskolájában 6000 drb. szép 
csemete, a legkiválóbb fajokból áll kiültetés 
előtt. 

A ref. körlelkész kertjében mintegy 20 
drb. 3-4 év óta termő batul, pónyik, s körte 
van, melyeket néhai Berde Sándor, nemze- 
tünknek e vidéken nagy szolgálatot tett, ko- 
rán elhunyt derék pap theologiai tanár ül- 
tetetett. 

Incze Lajos lelkész amég becsültethető 
területre nehány alma, körte, megy, ringlót, 
baraczk, dió, 10 eper, 12 fenyő és 55 drb. 
beszterczei szilvafát ültetett, ugyanő Sze- 
lecske 1. egyházban ö25 drb. szilvafával meg- 
kezdte 92 holdnyi kopár temető beültetését. 

Galgó községből a Blenke-Mezőre vivő 
uttól balra egy völgykatlanba térve, Horváth 
János birtokosnak van ritka szép gyümöl- 
csöse 800 drb. nemes alma, 1500 szilvával 
benépesitve, kiváló gonddal ápolva. 

Blenke-Mezőn Simó Lajos nagybirtokos 
40 hold belsőségén több holdnyi gazdagon 
termő régi gyümölcsös van, hol egy drb. 
gyümölcs sem megy kárba, mert a kis- és 
nagybirtokosoknak egyaránt követendő pél- 
dául szolgálható páratlan gondosságu gazda 
aszalók és más eszközökkel minden terményt 
feldolgoztat. Nagy terjedelmü diszkertje a szép 
előkelő lakással regényes képet nyujt, s mily 
édes érzettel töltheti el birtokosát az a tu- 
dat, hogy mindezt ő maga létesitette. 

Sósmező felé menve, a vonatról szem- 
lélve a tájt, a Szamos balpartjáról Közfalu 
felett egy nehány éves gyümölcsös tünik 
szembe egy fensik szélén több százra menő 
nemes fával, a fensik oldalán pár száz fiatal 
diófa diszeleg, mely sok gyönyörüség és 
hasznot fog hajtani dr. Mihályi birtokosnak. 

Sósmezőn Betegh Gerő bérlő nemes 
kedvteléssel üzi a gyümölcs és diszfa te- 
nyésztést. 

Az Oroszmezőnél elhaladó vonatról 
Simó Lajos birtokos vadászlaka tünik szembe 
s megragadja figyelmünket s mintegy 800 
fából álló, kiirtott erdőtalaján beállitott fiatal 
gyümölcsös, a regényes vidéket kedvessé, ba- 
rátságossá teszi. 

Ilondához közel délről Csömény faluból 
Kertész György gazd. tanint. tanár nagy gyü- 
mölcsöse látható, 1000 drb. alma 5500 drb. 
szilvafával. 

N.-Ilondán a vasutról látható Szarvadi 
József szolgabiró terjedelmes gyümölcskertje, 
nagy gonddal ápolt fáival. Bent a községben 
néhai id. Móricz Sándor által egy teljesen 
használatlan oldal van szépen befásitva 
8-10 év óta, 600 drb. fájából legtöbb a 
batul és pónyik, de van bőven dió, szeresz- 
nye, baraczk, eperfa, szilvata s kevés körte. 
Gróf Teleky Árpádnak és Kiss Albertné bir- 
tokos nőnek szintén számottevő gyülcsöseik 
vannak. 

Tudomásom szerint nagy gyümölcsösök 
vannak még: Oroszmezőn Bilcz Aurél gör. 
kath. lelkésznek 3000 különféle fával Szaka- 
turán a nemzeti szinháznak 27 hold, Kon- 
kolyfalván 30 hold gesztenyés. A Szamosvől- 
gyön tehát szép lendületet vett a gyümölcs- 
termelés s remélhető, hogy a birtokosok 
példáját követni fogja a köznép is, nekem is 
sikerült 7 gazdát jelentékeny faültetésre birni. 

belöle és nem is tette. Ellenkezőleg, figyelem- 

mel hallgatta és kisegitette Deborát azon ne- 
hézségekből, melyekbe tudatlansága által bo- 
nyolitotta magát. 

Véletlenségből, vagy talán a Dick 
dimlomácziája következtében, Rut ne- 
hány pillanatra egyedül találta magát Forres- 
terrel. 

Miles tudta, hogy beszélnie kellett volna 
a vendégéhez, Debora a lelkére kötötte, hogy 
folytonosan mulattassa azokat. 

- Ne engedd a társalgást lankadni, 
mondá Deb. Jusson eszedbe, hogy te nem 
vagy szalon férfi. Miles, ügyelij a modo- 
r0dra. 

Ö nem felejtette el a nénje utasi- 
tását és ugy tett volna, a hogy az mondta, 
ha tudott volna valamire gondolni, a mit 
mondjon. 

- Dick valami bolondságot mondott 
arról, hogy ön nem jöhet el a mi esküvönkre, 
jegyzé meg végre Rut. Természetes, hogy 
Dick nem értette jól. Mit mondott ön neki ? 

Forrester köhintett és nem nézett Rutra, 
a mint kitérőleg válaszolt. 

- Én - én valóban nem emlékezem, 
hogymit mondtam. Azt hiszem, sejteni enged- 
tem, hogy talán nem leszel képes azt tenni. 
Kegyed tudja, hogy én nem szeretem a me- 
nyegzőket. 

- Nem tudtam, mondá Rut mosolyogva, 
- mig Dick nem mondta. Biztositom önt, 
hogy ő nagyon szomoru volt; de én azt 
mondtam neki, hogy én tudom, hogy ön el 
fog jönni, ha szépen kérik. 

- Ha szépen kérnek? - ismételte 
Forrester szomoruan. 

- Igen; de én még nem kértem szépen. 

Rut felállott és egészen közel lépett 
hozzá, Miles is felállott, a két kezét hátra téve, 

Tudta, .hogy Rut nem fog tréfát üzni nehogy elveszitve a fejét a kebléhez 

Ráfogja birni még inkább a hasznossági 
szempont. 

Vidékünkön az 1897-ik szük esztendő- 
ben Kis Havas és Körtvélyes községek sok 
pénzt kaptak főleg szilvából, s egy korábbi 
évben sok kocsi mindenféle almát szállitot- 
tak tőlünk Németországba. 

Ennél azonban tovább kell mennünk. 
Erdély éghajlati és talajviszonyainál fogva 
gyümölcsös kert kellene legyen, oly jövedelmi 
forrás a gyümölcsészet, melyből nemcsak szi- 
várogni, de gazdagon folni kellene az áldás- 
nak. És mig egy részről ez kenyérkeresethez 
juttatná a sok vidéken szegénységnek indult 
nepet, másfelől szép diszül szolgálna némely 
most puszta, sivár helynek. Első sorban a 
vasutak mentén szükséges a fásitás, s igen 
üdvös lenne, ha a vasutak melletti birtoko- 
sokra a földmivelési és kereskedelmi minisz- 
terek hatnának buzditólag: mert fontos köz- 
érdekről van szó. 

A vasutak ugyanis mindinkább hozzáfér- 
hetőkké teszik kiváló fürdőinket, az erdélyi 
lapok, a kárpát egyesület közlönye folyton 
hivják az üdülést és egészséget keresőket; 
gazdag fürdözőink talán elhagyják a külföldi 
drágább fürdőket s Erdély felé fordulnak, 
melynél gyógyhatásosabb fürdői s megraga- 
dóbb vidékei aligha vannak egyetlen ország- 
nak. De, az ezen drága kincsekhez vezető 
utjaink kellemesebbek lehetnének, különösen 
a fővonal Apahida és Gyéres között. Erdély 
szépségét nagyon rontja ez ut és ezen gyü- 
mölcsös-kertek beállitásával könnyen lehetne 
segiteni. 

A nagybirtokosok példáját követné a 
nép s majdan uj jJövedelmi forrás nyilnék, 
kellemesebbé, vonzóbbá lenne a „vadregé- 
nyes fenyvesek tája" felé utazás s igy 
látogatottabbá lennének fürdőink, remek vi- 
dékeink. Ez igen fontos közérdek. Kis és nagy- 
birtokos urak! Vasutaink mentén fásitsatok. 
Maradandóbb, kedvesebb emléket alig állit- 
hattyk magatoknak. Neveitekről fogjuk ne- 
vezni gyümölcsöseiteket s áldani fogjuk ne- 
veiteket. Kezdeményezzetek már e tavaszon 
gyümölcsös kerteket ! 

Incze Lajos, 
ref. lelkész. 

Mulatságok. 
A kolozsvári mészáros ifjuság az Agg- 

menház javára 1899. márczius hó 25-én szom- 
baton Benigni Sámuel és Lászlóczki Sámuel 
védnökségük alatt a ,New-York" szálloda föld- 
szinti éttermében zártkörü Táncz-estélyt ren- 
dez. A rendező bizottság élén: Kondász Dá- 
niel, r. b. elnök. Dali M. János, r. b. alelnök. 
Losonczy Mihály, r. b. alelnök. Marschalko 
Sámuel, r. b. ellenőr. Rignáth Sándor, r. b. 
pénztárnok. 1d. Klösz Mihály, r. b. pénztár- 
nok. Tóth Gyula r. b. jegyző. állanak. 

A hátszegi „Jótékony Nőegylet" márcz. 
4-én saját pénztára javára tánczmulatsággal 
egybekötött mükedvelői előadást rendezett. 

A müsort Brázovay Vilma nyitotta meg 
Kiss Józsefnek „A rab asszony" czimü ver- 
sének elszavalásával. A kitünően előadott 
szavalat nagy hatást keltett. 

Ezután a „Valami hibája van" czimü 
egy felvonásos vigjáték következett, melyben 
Peovits Valéria, Ülricech Anna, Szabó József 
és Kardos Mihály szerepeltek elismerésre 
méltó sikerrel. Majd Kardos Irén adta elő a 
,Két levél monologot kitünő sikerrel. 

Befejezésül Scribenek ,Ki a hibás?" cz. 
egy felvonásos vigjátéka kerül szinre a kö- 

vetkező szereposztással: Doneville, bankár - 
Brázovay Ödön; Károlina, neje - lovián 
Viktorné, Saint-Elme Edmund gr.- Mischin- 
ger József; Gervault, Deneville pénztárnoka 
Szoukup Bálint. Ez utóbbi darab is oly pre- 
czizitással volt előadva, hogy az előadás hi- 
vatásos müvészeknek is sikeréül lett volna 
betudható. Méltó elragadást keltett remek já- 

szo- 
ritsa. Rut oly szép volt és kedves. 

- Dieck szerencsétlennek fogja érezni 
magát, ha önnemlesz ott - és én azt kivá- 
nom, hogy eljöjjön! - folytatá. 

Miles csak a Rut második mondatát 
hallotta. 

- Ugy hát elmegyek - válaszolá nyu- 
godtan. 

Rut őrült, de nem volt meglepetve azon, 
hogy oly könnyen nyert győzelmet. 

- Azt kivánom, hogy ön és Debora 

kisasszony velem legyenek, - folytatá és az- 

után együtt ebédelünk valamelyik nagy Ho- 
telben - mi négyen - ez a Dick eszméje. 
Azután ö és a nővére „szerencsés utat" ki- 
vántak, vissza jönnek a kényelmes otthonukba. 
Én azt gondolom, hogy Dicktől ez jó terv. 
Sokkal kellemesebb, mint a nagyurak feszes 
fogadása! Nemde ügyesség volt Dicktől erre 
gondolni? 

- Dick lángész. 

- És én azt reménylem, hogy ön és 
Debora kisszony jól mulatnak ami esküvön- 
kön, azt kivánom, hogy az mindenkire nagyon 
boldog nap legyen. Az nem olyan, mintha a 
szeretett atyámat hagynám hátra. - Hangja 
reszketett , de egy pillanat alatt megszilár- 
ditotta. - Én nem fogok sirni - folytatá - 
a hogy némelyik menyasszony teszi. Én Dick- 
kel egy boldog élet utjára indulok. - For- 
rester ur, ön ösmeri ötet - őn megbocsát 
nekem, hogy ily váratlan módorban török ki. 
De lássa, oly különösnek és csudálatosnak 
látszik, hogy engemet egy ilyen ember tud- 
jon szeretni, a milyen Dick! 

- Én nem csodálkozom azon - vála- 
szolá Miles lassan. 

- Oh, Forrester ur, ne probáljon ne- 
kem hizelegni! Ön szereti Dicket, ösmeri 
ötet - tudja, hogy ő mi. 

- Igen, - éppen ez az. Mi férfiak ös- 

tékával lovián Viktorné, a kinek izléses öltö- 
zéke a bámulat tárgya volt. 

Az előadások befejezése után tánczmu- 
latság következett, mely csak a késő éjfél- 
utáni órákban ért véget. 

A kik a mulatságon rész vettek, s eze- 
ket élvezték, méltó elismeréssel és hálával 
adózhatnak lovián Viktornénak, a ki mint a 
„Jótékony Nőegyletnek" alelnöke a müked- 
velői előadást kezdeményezte, s a kinek finom 
müűérzékéről tanuskodó utasitásai szerint volt 
az előadás rendezve. Byön. 

Egyleti élet. 

Az ,Erdélyi Muzeum Egylet" orvos- 
természettudományi szakosztálya f. hó 5-én 
tartotta meg évi közgyülését. E gyülésen vá- 
lasztotta meg a szakosztály tisztikarát. Elnök : 
Dr. Lechner Károly, alelnök: dr. Apáthy Ist- 
ván, titkár: dr. Nyiredy Géza, jegyzők: dr. 
Genersich Gusztáv és dr. Ruzitska Béla. - 
Szerkesztők: dr. Szabó Dénes, dr. Apáthy 
István. Választmányi tagok: Dr. Hoor Károly, 
dr. Udránszky László, dr. Farkas Géza, dr. 
Abt Antal, dr. Fabinyi Rudolf, dr. Farkas 
Gyula, dr. Szádeczky Gyula. 

Meghivó. Az „Egyetemi Kör" f. bó 9-én 
(csütörtökön) d. u. fél 6 órakor olvasótermében 
folytatja 5-én megkezdett közgyülését, melyre a t. 
tagokat és az érdeklödőket tisztelettei meghivja az 
elnökség. 

. 

Közgyülés. Az Erdélyi Muzeum Fgylet hol- 
nap délután 4 órakor a városház nagytermében 
közgyülést tart. 

* 

Nyomdászok közgyülése. Vasárnap dél- 
után tartotta meg Czakó Lajos elnök vezetése 
mellett a kolozsvári kerületi könyvnyomdászok 
egyesülete évi rendes közgyülését a tagok 
nagyszámu jelenlétében. Czakó Lajos elnök 
megnyitó beszéde után a tisztviselők tették 
meg évi jelentésüket, a mit közgyülés örven- 
detesen vett tudomásul s tisztviselőinek buzgó 
munkálkodásáért jegyzőkönyvi köszönetet sza- 
vazott. Tárgysorozat kimeritve lévén a jövő 
évi tisztviselői kar megválasztása következett. 
Elnöknek: Czakó Lajos, alelnöknek : Ádám 
Sándor, pénztárnoknak: Kádár Sándor, jegyző- 
ellenőrnek: Barabás Béla választattak meg. 
Ezenkivül még 2 számvizsgáló és 12 választ- 
mányi tag is választatott. 

SZINHÁZ. 

F Rózsatövis. Ez a czime annak a kis 
dramolettnek, a mit tegnap adtak elő a szin- 

házban. Szerzője: Karácsonyi Aladár. Egé- 
szen fiatal ember, a kit eddig a publikum 
csak egy nemrégen megjelent novellakőteté- 

ből ismer. Ennek a novellakötetnek egyik 

hasonló czimü elbeszéléséből irta a szerző a 

tegnap előadott kis apróságot. Olvasóink talán 

emlékeznek még reá, mert a novella először 

az Ellenzék-ben jelent meg. A tárgya az, 

hogy egy magyar ifju a párisi Louvre-ban 

járva, egy feltünő szép leányt pillant meg egyik 

teremben, ki karszékben ülve képet másol. 

A fiatal ember odamegy a leányhoz, meg- 

ismerkedik és beszélgetni kezd vele. A leány 

olyan megnyerő, hogy a fiatal ember egé- 
szen beleszeret. Egy hosszabb párbeszéd 

után, melyben azt látjuk, hogy milyen boldog 

a fiatal ember, hogy erre a leányra vélet- 

lenül rátalált, csengetést hallunk. Négy óra: 

zárják a Louvre-ot. A leány kéri a fiatal 

embert, hogy távozzék gyorsan. A fiatal 

ember addig tétovázik, mig nagy zajjal be- 

ront a leány öcscse két mankóval, hogy a 

merjük egymást. Ez az oka, a miért nem jö- 
vünk eksztázisba egymásnak az erényei fe- 
lett. Azonban Dick jóféle fiu - én nem ta- 
gadom azt. 

Rut elforditotta a fejét; az ifju beszéd- 
modora által lehütve érezte magát. Miles 
tudta, hogy megsértette. Nagyon sajnálta, de 
nem tehetett róla - semmiról sem tehetett. 
És ő a Haviland Rut esküvőjen jelen fog 
lenni. Azon sem lehetett segiteni; megigérte, 
hogy elmegy. 

Dick visszament hozzájuk Deborával. 
Lépteinek a zajára Rut hirtelen feléje for- 
dult. Az egyik rózsa, melyet viselt, a Forres- 
ter lábaihoz esett. Ő felvette és a zsebébe 
tette. 

Dick és ő fölmentek az emeletbe do- 
hányozni. Debora átőlelte a karjával a Rut 
derekát és anyai jóindulattal beszélt hozzá. 
Olyan tapintattal, mi szerető szivének volt tu- 
lajdonitható, a képmutatás árnyalata nélkül. 
Rut igazi érdeklősést mutatott a Debora min- 
dennapi életének egyszerü eseményeiben. 

Midőn a két férfi visszatért, megállottak 
az ajtó küszöbön. Debora a nagy karosszék- 
ben ült és Rut az ő lábainál egy zsámoly 
széken. A fiatal leány utolsó szavait hallották 
és egymásra nézve mosolyogtak. 

- Ugye megengedi, hogy ezután a fő- 
kötöit én csináljam? - mondá Rut. Bizto- 
sitom, hogy én jól értek ahhoz. 

- Én azt gondolom, hogy egy kissé ko- 
rán kezdtem el főkötöt viselni; de miután 
maga azt mondja, hogy jól áll - 

- Minden bizonnyal - szakitá félbe 
Rut. És a frami szürke szalagok sokkal ele- 
gánsabbak lesznek. 

Forrester megkönyebbülléssel lélegzett 
fel. Ö azt remélte és hitte, hogy a nénje fő- 
kötöjéről a narancsszinü szalagok örökre el- 
lesznek távolitva. 

(Folytatása következik.) 
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leányt a teremből elvezesse. A fiatal ember 
megkövülve. áll. Ekkor tudja meg az ifju, 
hogy miért kérte a leány a távozásra. Mind 
a két lába faláb volt: s nem akarta, hogy a 
fiatal ember lássa kinos vergődését. Ezzel a 
megható jelenettel végződik a darab. Kará- 
csonyi Aladár kedvesen irta meg ezt a bájos 
1S apróságot, melyről el lehet mondani, hogy 

szépen sikerült. Főérdeme, hogy van benne 
drámaiság, alakjait természetesen beszélteti 
s a darabnak igy őszinte, igaz hatása van. 
Az előadás is jó volt. Hatala Györgyike igaz 
hangjaival nem egyszer szivhez szólott. Tompa 
rokonszenvesen játszta a fiatal embert. Tur- 
chányi Olga pedig rendkivül kedvesen játszott 

egy párisi utczagyereket, a leány testvérét. 
A darab őszinte tetszést aratott. A szerzőt 
többször is kihivtáks babérkoszorut nyujtot- 
tak fel neki. 

A dramolett után Gondillot bohózatát 

A hkikapós patikárust adták. A multkori szi- 
goru birálatunkból, ugy látszik, ugy az igaz- 
gatóság, mint a szinészek levonták a kon- 
zekvencziát: mert az előadás sikerült volt. 
Lám, a rossz birálatot leginkább jó előadás- 
sal lehet helyrehozni. A szereplők mind jók 
voltak. Pataki Ferdinándot kitünően játszta. 
Ilyen sikerült estélye nem igen volt mosta- 
nában. A kikapós patikárust Nyárai játszta 
és örömmel tapasztaltuk, hogy tud ő finom 

is lenni. Tegnap ovakodott minden tulzástól. 
Ajánljuk, járjon mindig ezen az uton. Vendrei 
az igaz müvész biztonságával játszta a vi- 
déki patikárust és pompás alakot csinált be- 
lőle. Miklósi Iona, Baróti Irma, Marosi Adél 
és Margó Zelma játszták a női szerepeket, 
mindannyian tetszés mellett. Mulatságos pár 
volt Laczhó Aranka és Bartos. Az előadás 
vigan perdült és minden tekintetben jó volt. 
Lám, lám: mit tesz az igyekezet! (b. á.) 

A vasember. Csiky Gergely tragediája 
kerül holnap csütörtökön szinre. A darabot 
már évek óta nem adták, s most különös 
érdeket ad az előadásnak Vágó Béla vendég- 
föllépte, ki Bárdy Gábor szerepében mutat- 
kozik be, még pedig szerződtetési czélból. 

* 

; Sidney Jones. Azt a nevet ma már jól 
ismerik az országban, mert Sidney Jones szerzője 
A gésák-nak, mely nálunk is sok előadást ért 
meg. Most egy ujabb operettjét adták A görög 
rabszolgá-t, melynek szintén nagy sikere volt, 
Persze a lapok nem voltak tisztában, hogy a 
Sidney Jones névből melyik a vezetéknév, melyik 
a keresztnév és sokan per Sidney beszéltek a 
zeneszerzőről, Ez föltünt a szerzőnek, a ki hazá- 
jából következő felvilágositást telegrafálta egyik 
budapesti lapnak: 

London, márczius 6. 

A görög rabszolga óriási sikerének szivből 
örvendek. Csak annyit jegyzek meg, hogy a ne- 
vem : Sidney Jones. Sidney a keresztnevem, Jones 

a vezetéknevem. Az angol nyelv fura sajátsága, 
hogy a keresztnév megelőzi a vezetéknevet. A 
görög rabszolga első előadása után kábel utján 
letelegrafáltattam az összes budapesti lapok kri- 
tikáját és angolosan szólva elfogott a sárga mé- 
reg. Őnök engem meghamisitottak, meg ujság- 

jaikban azt irták ki, hogy a zenét egy bizonyos 

Sidney szerezte. Sidney éppen olyan név, mint 

József, Adolf, vagy Béla s nagynevü zeneköltő- 
társam: Konti rossz néven venné, hogyha 
az „Eleven ördőg" partiturájára azt irnák: 
Szerzette : József. Tévedtek azok is, kik engem 
röviden Johnnak neveztek. John, amint hallot- 
tam, magyarul annyit jelent: János. Konti 
tehát még jobban bosszankodnék, ha az Eleven 
ördög partiturájára az irnák: Szerzette: János. 
A magyar ujságok engem vagy keresztnevemen 
Sidneynek neveztek (e kedves bizalom minden- 
esetre megható s a Times Konti zeneköltő tár- 
samat ezentul mindig Józsinak fogja irni) vagy 
pedig azt irták rólam, hogy John vagyok. Nem. 
§ itt egyuttal megjegyzem, hogy szövegiró ba- 
rátom vezetékneve nem Owen, hanem Hall. Ő 
különben igen örül, hogy Emil és Árpád urak 
a szöveget olyan ügyesen alakitották át. 

Hódoló tisztelettel 
(barátainak) Sidney (tisztelőinek) Jones. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 8. 

- Hideg. Az időjárás szokatlanul 
megváltozott két nap óta Kolozsvárt. A hideg 
olyan mérveket öltött, a milyen a lefolyt 
télen egyáltalán nem volt. 15-16 R. fok 
éjjel a hideg Egész Európában, Kolozsváron 
kivül csak egy helyen van hasonló hideg idő 
Szent Péterváron. Ott 4 fokkal nagyobb, mint 
Kolozsvárt. E hideg roppant kárt csinál a 

kertészettel foglalkozó gazdáknak, a kiknek 

veteményeit csonttá fagyasztja. A diák sereg 
a dolgot gyakorlati szempontból fogja fel. 
Tegnap és ma elő szedték a korcsolyákat és 
vigan korcsolyáznak. 

- Báró Bánffy Dezső, m. kir. 
főédvarmester és neje tegnap éjjel a gyors- 
vonattalBudapestről Kolozsvárra érkezett. Az 
uj főudvarmester nejével együtt édesanyja 
özv. br. Bánffy Dánielné urnő Belközép 
utczai házához szállott snehány napig Ko- 
lozsvárt fog tartozkodni, Holnap délben jelen 
lesz Ferencz fiának Petrichevics Horváth Ida 
báró kisasszonynyal tartandó esküvőjén. A 

volt miniszterelnök ma d. e. az ev. ref. egy- 

házkerület irodájában tárgyalt, d. u. fél 5 

órára magához kérette Vályi Gábort az igaz- 

gatótanács elnökét és dr. Kádár Jánost az 

egyház kerület titkárát, hogy velük az egyház 

ügyeiben tanácskozzék. 

- Főuri nász. Holnap d. e. 10 óra- 
kor lesz Bánffy Dezső br. volt miniszterelnök 

és zászlós ur fiának, Bánffy Ferencz bárónak 

az egybekelése br. P. Horváth Idával, br. 

Petrichevich Horváth Kálmán unit. főgond- 
nok leányával. Az anyakönyvi hivatalnál a 

polgári szertartás délelőtt 10 órakor fog meg- 

tartatni. A fiatal pár szent frigyétja reformá- 
tus egyház részéről Péter Antal apa-nagy 

falusi ev. ref. lelkész és Ferencz József uni- 

tárius püspök fogják megáldani. 

- Mikor lesz a püspökvá- 
lasztás? Az erdélyi ev. ref. egyház- 
kerületben megürült püspöki szék be- 
töltése szönyegre került ma d. e. az 
ev. ref. püspöki hivatalban. A püspök- 

választás ügyében tárgyalt Bánffyy Dezső 
báró egyházkerületi főgondnok. A püs- 
pöki állás betöltése napját, kormányzó 
főgondnoki jogánál fogva, ápr. 18-án 
tartandó rendkivüli közgyülésre 
tüzte ki. E gyülésnek a választás egyet- 
len tárgya leend. A rendes évi köz- 
gyülés napját május hó 25-ére tervezi. 
E gyülési napok felett ha az igazgató- 
tanács is megállapodik, a gyülések helye 
és ideje hivatalosan is közzé lesz téve. 

- Virág bazár. Rég nem fejtett ki 
akkora leleményességet és körültekintést, a 

bazárok rendező bizottsága, mint most. Min- 

denben arra igyekszik, hogy a közönségnek 

ujat és mulattatót adhasson. A bazárban 

ezuttal a czigány zene helyett, a két katona 

zenekar fog játszani. 

- Ipartestület gyülése. A kolozs- 
vári ipartestület gyülését vasárnap délután a 
városi vigadóban fogják megtartani, ott, a 
hol d. e. Hegedüs Sándor mondja el prog- 
ramm beszédét. A gyülésen folytatólag fog- 
ják letárgyalni a tárgysorozat egyes pontjait, 
helyérdekesebb lesz természetesen a válasz- 
tás, melyre mint emlitettük, három lista forog 
közkézen. Az egyik lista hivatalos. A másik 
félhivatalos. A III lista fél ellenzéki. A lis- 
tákat itt közöljük: 

1. 

. Elnök: Reményik Károly, okl. épitész. 
Számvevők: Akeszmán Albert, timár. 

Hevesi József, asztalos. Ifj. Nagy János, kő- 
faragó. 

Elöljáróság: 30 rendes tag. Adorján 
János, szobafestő. B. Bak Lajos, asztalos. 
Breda Ferencz, fazakas. Csernyánszky Lajos, 
kárpitos. Demjén Ágoston, lakatos. Endstras- 
ser Benedek, épitőmester. Fajk István, mé- 
száros. Ferenczi Ipnácz, czipész. Gergely 
Kálmán, kocsikészitő. Grobois János, czuk- 
rász. Gurát Jozsef, sütő. Haas János, szoba- 
festő. Harkó Lajos, férfi szabó. Horváth Já- 
nos, kerekes. Incze Elek, könyvkötő. Kovács 
István, ács. Kerekes János, kömüvesmester. 
Klasszovitt György, szijgyártó. Ifj. Lászlóczky 
Samu, mészáros. Lengyel Károly, czipész. 
Molnár Károly, asztalos. Müller Gyula, kefe- 
kötő. K. Nagy Ferencz, kőmüvesmester. Pol- 
lák Samu, viz- és csatornavállalkozó. Simonffy 
István, gépgyáros. Szilágyi József, kovács. 
Szilágyi Lajos, czizmadia. Tanczer János, 
női szabó. Terkál Béla, fodrász. Watzek Jó- 
zsef, kályhás. 10 póttag: Fekete Sándor, la- 
katos. Hegedüs Ferencz, czipész. Ifj. Knauer 
József, lakatos. Klimes Károly, kocsikészitő. 
Papp Sándor, kőmivesmester. Reimann Ká- 
roly, kőfaragó. Reich Frigyes, kötélverő. 
Tauffer János, czukrász. Ifj. Vincze József, 
szücs. Winzer Hermann, órás. 

II 
Elnők : Benigni Sámuel, mészáros. 
Számvizsgálók: Rignáth Sándor, mészá- 

ros. Terkál Béla, fodrász. Tóth József, csiz- 
madia. 
330 rendes előljáróság : Szilágyi Lajos, 

ecsizmadia, cs. t. eln. Benyovits István, szij- 
gyártó. Gurát József, pékmester. Harkó Lajos, 
férfi-szabó. Horváth Károly, kerekes. Kajetán 
Endre, bádogos. Klimesch Károly, kocsikészi- 
tő. Clauser Adolf, viz- és csatorna vállalkozó. 
Biluska József, mészáros. Nagy János, csiz- 

madia. Kovács István, ács. Molnár Károly, 
asztalos. Müller Gyula, kefekötő. Szabó Antal, 
fodrász. Gál Antal, kárpitos. Szeszák Ferencz, 
kovács. Székely Mihály, kőmives. Lengyel Ká- 
roly, czipész. Matutsek József, czipész. Id. 
Reimann Károly, kőfaragó. Winzer Hermann, 
órás. Hevesy József, asztalos. Endstrasser Be- 
nedek, épitész. Akeszmann Albert, timár. 
Haas János, szobafestő. Simonffi István, gép- 
gyáros. Viski Imre, mázoló. Seeman József, 
lakatos. Keleti János, női-szabó. 

Póttagok: Cserei József, csizmadia. Fe- 
hérvári György, kőömives. Terkál József, kesz- 
tyüs. Fratta Géza, aranymüves. Gecse Lajos, 
kályhás. Hantz János, könyvkötő. Reich Fri- 
gyes, kötélverő. Tauffer János, czukrász. Pa- 
lán Henrik, asztalos. Merza János, szőcs. 

III. 

Emök: Reményik Károly, épitőmester. 
Számvevők : Rignáth Sándor, mészáros. 

Tóth József, czizmadia. Hevesi József, asz- 
talos. 

Elóőljáróság: 30 rendes tag. Szilágyi 
Lajos, czizmadia. Benyovits István, szijgyártó. 
Gurát József, pékmester. Harkó Lajos, férfi 
szabó. Horváth János. kerekes, Kajetán End- 
re, bádogos. Gergely Kálmán, kocsikészitő. 
Pollák Samu, viz-és csatornavállalkozó. Ifj. 
Lászlóczky Samu, mészáros, Ifj. Nagy János, 
kőfaragó. Kovács István, ács. Müiler Gyula, 
kefekötő. Terkál Béla, fodrász. Haas János, 

szobafestő. Demjén Ágoston, lakatos. B. Bak 
Lajos, asztalos. Ferenczi Ígnácz, czipész. 
Endstrasser Benedek, épitőmester. Akeszmán 
Albert, timár. Simonffi István, gépgyáros. 
Csernyánszky Lajos, kárpitos. Lengyel Károly, 
czipész. Lucs András, férfi szabó. Winczer 
Hermann órás. Szilágyi József, kovács. Incze 
Elek, kőnyvkötő. Breda Ferencz, fazakas. 
Nagy Ferencz, kőmüvesmester. Viski Imre, 
mázoló. Keleti János, női szabó. 10 póttag: 
Geng Ákos, lakatos. Tomán Béla, szobafestó. 
Papp Sándor, kőmivesmester. Székely Mihály, 
kőmivesmester. Fratta Géza, aranymüves. 
Hantz János, könykötő. Reich Frigyes, kőtél- 
verő. Tauffer János, czukrász. Pallán Hen- 
rik, asztalos. Merza János, szőcs. 

- Függetlenségi Kör Kolozsvártt. 
A mai postaval a következő levelet vettük: 

Az „Ellenzék" tegnapi hire, hogy a függet- 
lenségi párt intéző bizottsága egy függetlenségi 
kör létesitésén fáradozik, nagy örömet keltett 
polgártársaim között, mert egy ilyen valódi de- 
mokrata kőrnek hiányát már régota érzik velem 
együtt mindazok, a kik társadalmi és vagyoni ál- 
lásuknál fogva nem lehetnek a kolozsvári kaszi- 
noknak tagjai, másfelől, ha a Kolozsvári függet- 
lenségi párt azt akarja, hogy elveit Kolozsvártt 
diadalra juttassa, ugy e körre nagy feladat vára- 

kozik, s ha annak élén igazán önzetlen, munkálni 
szerető emberek fognak állani, már a legközelebbi 
időben szép eredményt produkálhatnak. Adja 
isten, hogy e Kőr mielőbb létesüljőn, mert akkor 
a függetlenségi elvek napról-napra hoditani 
fognak. Egy választó. 

- Kolozsvári anabaptisták ima 
háza. A kolozsvári református hivek lelki 
gyakorlatok tekintében az utóbbi más fel év- 
tized alatt egészen el voltak hanyagolva. A 
püspök szervező gondokkal, börzei és egyéb 
pénzügyi müveletekkel, alkotások tervezésével 
volt elfoglalva, nem láthatott a hivek lelki 
dolgai után. Ehhez hozzájárult az, hogy egy 
papnak állását a püspök töltötte be, mi által 
a többi lelkészek tulon tul voltak terhelve, 
hogy hiveik lelki állapotával, habár a jó akarat 
bennük meg volt, nem foglalkozhattak ugy 
a miként az szükséges lett volna. Rendszerint 
itt is érvényesült az, hogy a baj nem jár 
egyedül s megnyilatkozott abban, hogy a 
papok között is meghasonlás állott be. Már 
pedig Isten igéjét csak apostoli egyetértés- 
sel, hittel és szeretettel lehet sikerrel terjesz- 
teni. E szomoru állapot eredményeként merült 
fel az, hogy a külvárosi hivők nem talál- 
ván meg a református egyházban a megfe- 
lelő lelki támogatást, a hostáti nép konzervati- 
vizmusa daczára idegen prófétákra hallgatott 
s évről évre növekedett a száma az anaba- 
pista vallás hiveinek Ma már annyira meg- 
erősödött e vallás felekezet Kolozsvárt, hogy 
nagyszámu hivei Krizbai utcza 34/a sz. alatt 
rendes ima házat létesitettek, a hol az Isten 
tiszteleteket napról-napra nagyszámban láto- 
gatják és áhitattal hallgatják a szent beszé- 
deket. Nem üldözés odáért emlitjük mi ezt fel, 
mert hiszen a vallás szabad gyakorlatát tör- 
vény biztositja, de felemlitjük azért, hogy a 
református egyház intéző férfiainak a lelkiek 
körül elkövetett mulasztására a figyelmet fel- 
hivjuk. Ezelőtt 8 évvel lapunk volt az, a mely 
az anabaptizmus terjedésére a figyelmet fel- 
hivta. Rámutatott az okokra is, a miaztelő- 
idézte. Kérte a vallásfelekozeteket arra, hogy 
lássanak a lelkiek után, mert különben e val- 
lás meggyökeresedik. Az időben vita tárgyát 
képezte ez az anabaptista vallás ügy 
az ,Ellenzék"-ben. Egyik felekezet lelkésze 
nem tartotta lehetségesnek, hogy e vallás ná- 
lunk maradandó gyökeret verjen. A másik el- 
lenkező nézeten volt, néhai Szász Domokos 
püspök erőszakkal igyekezett ezt elfojtani. Az 
0-várban lakott biblia raktárost, a ki az ana- 
baptista tanitásokra a magvat itt elhintette, 
Kolozsvárról elüldözte ! Egy vasuti titkárt, a 
ki az anabaptista tanitásoknak buzgó támoga- 
tója volt, áthelyeztetett s ezzel azt hitte, hogy 
eloltotta a meggyujtott tüzet. Csalódott. Az 
anabaptizmus a hamu alatt annál inkább ter- 
jedt, mert nem voltak ref. papok, a kik le- 
szálltak volna a nép szivéhez, hogy őket a 
ref. egyház tanitásainak hitelveiben megerő- 
sitsék. Most már tiz éves állapottal állanak 
szemben. Fel kell, hogy vegye tehát erőtel- 
jesen az egyház. az akcziót s a hivek elha- 
nyagolt tanitását és erkölcsi vezetését az ed- 
diginél nagyobb buzgalommal kell eszközőölnie. 

- A békási szőlőhegyen egyrészben 
szőlő, egy részben gyümölcsös bérbekiadó. 
Értekezhetni a tulajdonosnál, hosszu szappan 
utcza 21-ik szám. 

- Ziegler József táncztanitó, városunkba 
megérkezett és a New-York szállodába szállt. a 
hol minden felvilágositást szolgál. - Hétfőn e hó 
18-án kezdődik a tanitás. 

- Elveszett. A bel-magyar-utcza 14. 
szám alól egy sötét fekete szörü him vizsla 
kölyök a szives megtaláló illő jutalomban 
részesül. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásait 

és sürgöny-levelei.) 

A curiai biráskodás. 

Budapest, márcz. 8. 

A kuriai biráskodásnak választási 
ügyekben való behozatala ellen a kecs- 
keméti ügyvédi kamara az igazságügy- 
miniszterhez intézett évi jelentésében a 
következőleg nyilatkozik: 

Az áldatlan politikai viszonyok foly- 
tán a megindult nagy reformok az igaz- 
ságügy terén az egész vonalon fenn- 
akadtak. A mult év folyamán egy tör- 
vényt sem hoztak, mely a munka foly- 
tatását képezné; azon egy törvényja- 
vaslat pedig, a mely jelenleg az összes 
politikai köröket foglalkoztatja, a kép- 

viselő választások érvényessége fölötti 
kuriai biráskodás, igazságszolgáltatási 
szempontból inkább visszaesést, mint elő- 
rehaladást jelent. Törvényeket hoztunk 
a birói függetlenség védelmére és a 
biróságoknak a politikai élettől való tel- 
jes elszigetelésére és most jogrendsze- 
rünk ezen féltve őrzött elvén üttetik 
rés, mikor a kuriát a választási ügyek- 
ben való biráskodással tervezzük felru- 
házni. 

A politika és pártszenvedély nem 
ismer kiméletet, nem ismer tekintélyt 
és minden látnoki tehetség nelkül előre 
is megmondhatjuk, hogy akuria a par- 
lamentben, a sajtóban és a közéletben 

egyaránt mindjárt az első esetekben a 
legvehemensebb támadásoknak lesz ki- 
téve, a melvek esetről-esetre ismétlődve, 
ezen biróságoknak tekintélyét kifelé meg- 
rontják, tagjainak önbizalmát megren- 
ditik, sőt félő, hogy magát a politikai 
szenvedélyt beviszik a birói testületbe. 
Ep ezért nem tudjuk eléggé pártolni 
azt a fölvetett eszmét, hogy a képvi- 
selő választási ügyekben a közigazgatási 
biróság ruháztassék fel a biráskodási 
joggal, mely biróság már jellegénél 
fogva is sokkal alkalmasabb erre a 
funkczióra, másrészt pedig bir a füg- 
getlenség mindazon attributumaival, me- 

lyekkel a kuria. 

A kuria jogkörének kiterjesztése 
ellen szól még azon körülmény is, 
hogy a kuria amugy sem bir megküz- 
deni a restantiákkal. Az esküdtszékbe- 
hozatalával és a bünügyekben való szó- 
beli fellebpbezési tárgyalás megalkotásá- 
val a kuriára jövő évben még nagyobb 
terhek fognak hárulni, a nélkül, hogy 
gondoskodás történt volna arra nézve, 
hogy egyéb csekélyebb fontosságu 
ügyek elvonásával a kuria ezen ujabb 
funkczióját a legfőbb igazságszolgálta- 
tási érdekeknek megfelelőleg gyakorol- 
hassa. Ha jövőre még a képviselővá- 
lasztási ügyekben is a kuria fog birás- 
kodni, akkor az ismét csak azon ügyek 
rovására történhetik, melyek már ter- 
mészetükneél fogva a kuria elé tar- 
toznak. 

Az igazságügyminiszterhez felter- 
jesztett jelentést Zombory László, mint 
elnök és dr. Kecskeméty Lajos, mint 
titkár irták alá. 

Képviselők üdülése. 

Budapest márecz. 8. 

Justh Gyula országgyülési képviselő meg- 

rongált egészségének helyeállitása véget Lus- 

sinpiccolóba utazott, hol két hetet szándéko- 
zik tölteni, ugyancsak Lussinpiccolóba utazott 

tegnap este Horánseky Nándor országgyülési 

képviselő is, hogy a parlamenti küzdelem 

fáradalmait kipihenje. 

Az érsek bucsuja. 

Arad, márcz. 8. 

Metianu érsek a mai consistoriális ülé- 
sen vett bucsut az egyházmegyétől. Könnye- 
ző szemekkel kőszönte meg a támogatást 
megható beszédben, a mely az ülés tagjait 
mélyen meginditotta. Azután az ülés aradi 
helyettes püspőkkö Goldis János archimand- 
ritát nevezte ki. 

Tüz. 

Nyiregyháza, márcz. 7. 

Paszab községben tüz ütött ki. A la- 

kosság legnagyobb része Nyiregyházán volt, 
az országos vásáron, ennek folytán nem volt, 

ki a tüzet eloltsa, vagy az ingóságokat 

megmentette volna. Rövid idő alatt 25 ház 

és sok melléképület állt lángokban. A kár 

tetemes, a nyomor óriási. 

Gyanus halál. 

Nagyvárad, márcz. 7. 

Tóth Jánosné szül. Erdélyi Mária, Sza- 

lacs községi országos hirü kuruzsló asszony 

az éjjel mérgezési tünetek közt hirtelen meg- 

halt. Életében különösen a Tiszántulról szá- 

zával zarándokoltak hozzá látnoki tehetségé- 

ért, mi mellett még kuruzslással is foglal- 

kozott. Nagyváradon két bünpöre is volt; az 

egyik egy menyasszony elmérgezése miatt. 

Mindkét bünpörben bizonyiték hiánya miatt 

annak idején felmentették. A nagyváradi já- 

rásbiróság az elhalt Tóth Jánosné holtestét 

bonczolás alá véteti és ez ügyben vizsgála- 

tot is inditott. 

Áttérés az unitárius vallásra. 

Arad, márcz. 7. 

Kujed község román lakoi töme- 
gesen térnek át az unitárius vallásra. 
Eddig kétszázan jelentkeztek felbőöszülve 
papjuk, Mikulicza Tódor ellen, a ki a 
népet zsarolja és a magyar állameszme 
ellen izgat. A nép erről meggyőződvén 
hite árán igyekszik szabadulni papjától. 

Apponyi Budapesten. 
Bpest, márcz. 8. 

Gró, Apponyi Albert tegnap Buda- 
pestre érkezett, de nem mentel a sza- 
badelvü klubba, a mint azt sokan 
várták. 

Széll-féle formula. 
Bpest, márcz. 8. 

Bécsből sürgönyzik, hogy gr. Thun, 
Kaizl, Dipauli orsztrák miniszterek el- 
lenzik a Széll-féle kiegyezési formulát. 

Ha nem acceptálják, ugy 
1900-ban a vámsorompókat fel 
kell állitani. 

Országgyülés. 
Budapest, márcz. 8. 

A képviselőház mai ülésén Per- 
czel Dezső helyett Dániel Gábor elnö- 
költ, mert Perczel, mint volt belügy- 
miniszter, érdekelve volt a Rákovszky 
mentelmi ügyében, a mely napiren- 
den volt. 

Dániel Gábor az ülés elejen beje- 
lentette, hogy báró Bánffy Dezső le- 
mondott a képviselői mandátumról. 

Az egész Ház lelkesen megélje- 
nezte az elnök bejelentését. 

Ezután tárgyalás alá került Polonyi 
Gézának a kvóta fölötti kir. kézirat dol- 
gában beadott inditványa. 

Kossuth Ferencz követeli, hogy 
a királyi kézirat törvénybe igtattassék. 

Polonyi Géza szintén. Széll mi- 
niszterelnök azt feleli, hogy a 67-iki 
törvény követeli ugyan az esetleges 
királyi döntést, de a törvénybe ig- 
tatást nem. 

A többség a miniszterelnök kiván- 
ságára az ügyet befejezettnek tekintette. 

Következett Rakovszky István men- 
telmi ügye. 

Kubinyi Árpád azt javasolja, hogy 
az ügy adassék vissza a mentelmi bi- 
zottságnak ujabb vizsgálat végett. 

Gajári Ödön nem aceceptálja Ku- 
binyi inditványát. Ragaszkodik a men- 
telmi bizottság régi álláspontjához. 

Buzáth, Olavy, Ivánka, Kubinyi ja- 
vaslatát pártolják. 

Erre az elnök 
totta kérdést. 

A szabadelvü-párt egy ré- 
sze, a volt nemzeti-pártiak és az 
ellenzék Kubinyi inditványa mel- 
lett szavazott, ellene 69 Tisza- 
párti. 

A nagy többség Kubinyiin- 
ditványát fogadta el. 

A Tisza csoportot a szavazás ered- 
ménye nagyon lehangolta. 

Következett a gazdasági provisorium. 
Kossuth Ferencz határozati ja- 

vaslatot nyujtott be az önálló vámte- 
rület tényleges behozatalára. 

Komjáthy Béla beszélt ezután hosz- 
szasabban Kossuth Ferencz határozati 
javaslata mellett. Beszédében erősen 
kikelt a fuzió ellen. 

A vita erre megszakadt, mert in- 
terpellácziók következtek. 

Kubik és Pichler interpelláltak a 
nemes-ocsai választásnál előfordult visz- 
szaélések ügyében. 

Széll miniszterelnök azonnal felelt 
az interpellácziókra s kijelentette, hogy 
az egész választást megvizsgálja és a 
visszaélést feltétlenül megfogja akadá- 
lyozni. 

A ház a miniszterelnök válaszát 
a legnagyobb megnyugvással fogadta. 

szavazásra bocsá- 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

mMAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR.) 
Tekintetes 

Deák Pál főkapitány urnak 
Helyben. 

Azon rendkivüli fogadtatásért, mely- 
ben uraságod engem f. hó 6-án részesitett, 
fogadja - köszönetemet. 

Rosenthal Miksa, 
a Takarékpénztár és Hitelbank 

áruraktárának raktárnoka. 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazok, a kik alólirottak felejthetet- 

len neje és anyja elhunyta alkalmával a vég- 
tisztosségtételén jelenlétükkel mély fájdal- 
munkat enyhiteni igyekeztek, fogadják őszin- 
te köszönetünket. A Chevra Cadischa egylet- 
nek, velünk szemben tanusitott előzékeny- 
ségeért, szintén mély kőszönetünket nyilvá- 
nitjuk. 

Rosenthal Miksa, 
a megboldogult férje. 

Rosenthal Jakab, 
a megboldogult fia. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősségetnem vállal a Szerk. 
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Kolozsvárt, 1899 ELLENZEK Márczius 8. 

Miután f. év márczius 5 re egybehivott közgyülésen a rész- 

vényes tagok kellő számban meg nem jelentek az alapszabály 15. 

§-a értelmében az 214.8-83. 

uj közgyűlés 
f. évi Márczius hó 19. napján d. e. 10 órakor az 

intézet helyiségében fog megtartaini, melyben jelenlevők minden 

tekintet nélkül a meg nem jelent részvényesekre határozatképe- 

sek a határozatképtelenné vált közgyülés tárgyai felett. 

Kalotaszegi takarékpénztár Igazgatósága. 

Árverési hirdetmény. 
Vgyonbukott Mátis Endre nagyanyedi kereskedő esődtömegéhez 

tartozó és a csőd ettár 1-2608 és 2610-2910 tétele alatt össz-irt ingésá- 

gok, melyeknek beszerzési ára 10691 frt 88 kr. beesára pedig 7532 frt 80 

krt tesz, irásboli zárt ajánlat tétele mellett, együttesen eladatnak. 

1. A esődleltári fenni iagóságok a következő három csoportba osztva : 

a) Eőzetes záogioggal terhelt ingóságok, a részletes feltételekben 

tételenként kitüntetve, melyeknek beszerzési ára 4606 forint, becsára pedig 
3524 frt 72 krt tesz. 

... 

b) Hlőzetes zálogjoggal nem terhelt ingóságok, melyeknek b-szer- 

zési ára 6085 frt 12 krt, bscsára pedig 3429 frt 08 krt tesz. 

c) Es tleg vissza követelhető esődleltári tátelek, melyeknek becsára 
579 frt 50 krt tesz. 

2) Zárt ajánlattevő köteles kikiáltási ár gyanánt: 
a) tömegnek 3524 fet 27 kr. 
b) tömegnek 8429 ft 03 kr. 
c) tömegnek 579 frt 50 kr. 

Összesen 7532 Írt 80 krt 

tevő beesértéknek 10 százalóékát, mint bánatpénzt, zárt ajánlatához csatolni. 

A zárt ajánlatban az igéret az a) b) és c) három tömegre külön külön is, 

meghatározott százalékban, a kitüntetett egyes becsár alspján tehető, azon- 

ban csak akkor vétetik tekintetbe, ha az ajánlat mindhárom tömegre, tahát 

az egész csődvagyonra vonatkozik és az egész esődvagyon megvételét czélozza. 

3. Zárt ajánlattevőnek, ha a cődbiróság ajánlatát elfogadja vásár ó 

köteles az értesités vételétől 8 nap alatt az egész vételá t, melybe a bánat- 

pénz is beszámitandó, egyszerre, tömeggondnok nagyenyedi ügyvéd Müller 

Mibály kezéhez lefizetni, ennek ellenében neki a csődtömeg jelkép sen a kul- 
esok kiadásával átadatik. 

4. Ha rvásárló a fizetési feltételeknek pontosan eleget nem tesz - 

bánatpénzét elveszti és tömeggondnoknak joga lesz a esődtömeg vagyonát 
a végrehajtási törvény értelmében a vásárló terhére és veszélyére, a letári 

tételek szerint, egyenként nyilvános árverezésen, birói végrehajtó közvetité- 

sével eladni, mely esetben, ha az árverezési költségeken felül az ajánlati vé- 

telár ki nem kerül, azt vásárló pótolni tartozik, uig ha több vételár kerülne 

ki, ahhoz igénye nem lehet. 

5. Az irásbeli zárt ajánlatok 1890 év márczlus 25-ig bezárólag tö- 
meggondnok negyenyedi ügyvéd Müller Mihályhoz intézendők és nyujtan- 

dók be, Ajánlattevő zárt ajánlatába ki kell, hogy nyilatkoztassa, miként a 

részletes feltételeket ismeri és aonak pontos teljesitésére megát kötelezi. - 

Ekésett ajánlatok tekintetbs nem vétetnek. 

6. Az árverési reszletes feltételek, valamint a vagvyonleltár hivatalos 

órákba tömeggondnok ügyvédi irodájába bármikor megtekintbető. 

Nagyenyed, 1899 márcsius 1. 
Müller Mihály 

218. 2-3. csődtömeggondnok. 

ÓVÁSI 
A Dustless Floor Dressing Co. Képviseletének 

Hygieia pormentesitő vállalat 
Kolozsvárt. 

Ugy az önök tájékoztatására, valamint rendelő közönségük és ve- 

vőik érdekében indittatva érezzük magunkat kinyilatkoztatni, miszerint az 

Ünited Staates of North Amerika területén senkinek sincs megengedve az 

általunk törvényesen védett ,Dustless" nevet használni. 

Az Egyesült Államokban ennélfogva eléggé védve vagyunk utánza- 

toknak ezen a néven való terjesztése ellen. Nálank meg kell elégedniök az 

utánzóknak azzal, - hogy anyagukat hasonló hangzásu nevek alatt mint: 

Dustlose, Dustproof, Dustkiller atb. adják el. 

Vevőink bizonyára rövid idő multán megtalálják a külömbséget a 

valódi és utánzat közt. 
Felhatalmazzuk ezen nyilatkozatunkat tetszésök szerint nyilváno 

ságra hozni Tisztelettel 

Dustless Floor Dressing Co. 
A. Wellisch, A. Leopold. 

Beeresztéseket elvállal ugy helyben mint vidéken a Dustless Floor Dressing Co. 

YGIEIA pormentesitő vállalat erdélyrészi vezérképviselősége 

Kolozsvárt. 

DIETRICHSTEIN J. 
Mátyás király-utcza Trandafir-ház) Telefonszám 395. 

Vidéki képviselők kerestetnek. 

1 Óvakodjunk utánzatoktól! 147. 7- 

Tirdetrnény- 
A nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter urnak 1897. évi 49851. sz 

magas rendelete folytán ez évi nevember 15-én a közegészségügyi hatóság által 

kibocsátott felszólitásra való figyelmeztetéssel felhivjuk az összes nyilvánes 

helyiségek, nevezetesen: Irodák, kereskedések, fürdők, szállodák, vendéglők
, ká- 

véházak, pálinkamérések, magánhivatalok, iskolák, kisdedóvók, korházak, egye
sü- 

letek tulajdonosait, illetve igazgatóit, hogy a tüdőgümőkor és sok egyéb beteg- 

ségek tovább fertőzése ellen a védekezés főképp abban áll, hogy a tüdővészes 

beteg beszáradt és szótporlott köpete megsemmisittessék, hogy az a levegőbe
, 

melyet mások beszivnak, az élelmi és élvezeti czikkekre, melyek közfogyasztásra 

szánvák, valamint a közhasználatban levő tárgyakra ne jusson. 

Ezen czélra egyesedül és kizárólag a valódi amerikai ,Dustless porölő 

anyag készült, mely: 

megsemmisiti a port és meggátolja a bakterium továbbterjedését. 

Tisztitja a levegőt! 

Fölöslegessé teszi az öntözést, surolást és kefélést ! 

....... ....... 

ELADÓ TELEKI 
Nagy-utcza 55. szám alatt szabad- 

kézből eladó! 
Értekezhetni uevarott. 212. 25. 

..................z. 

.
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Sz. 1405-1898. 222. 1-1. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirréó teszi. hogy a tordai és kolozsvári kir. törvényszék 1898 évi 4072 
és 6068. számu végzése következtében dr. Popescu György ügyvéd által képvi- 
selt Amberboy J. czég és társa javára Pásztohy Aladár és t. ellen 230, 250 forint 
és jár. erejéig 1898. évi aug. hó 22 én foganatositott kielégitési végrehajtás ut- 
ján lefoglalt és 760 forintra becsült Pásztony Aladárnál és nejénél széna, rozs 
és 2 lóból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a tordai kir. járásbiróság V. II. 575, -1898 sz. végzése 
folytán 230 frt 250 frt tőkeköv. erejéig Turban alp. lakásán leendő eszközlésére 
1899 évi márczius hó 10. napjának d.u. 3 érája határidőül kitüzetik, s ahhoz venni 
szándékozók oly megjegyzéssei hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 
évi LX. t. ez. 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mellett, - a legtöb- 
bet igérőnek szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltat- 
ták és azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX t. 
ez 102. § értelmében ezek javára is elrendeltetik 

Kelt Tordán, 1899 február hó 27. napján. 
German, 

kir. bir végrehajtó. 

oce co 

Bernáth Ede Sándor 
kerékpár ujdonságok 

raktára és javitó mühelye Kolozsvárt, 

Telefon 264 Breher. 

221. 1 50 

vex- vizvezeték- és csatornázási vállalat. *ee 
BUDAPEST, ARAD, BÉCS, 

Teréz körut 17. sz. Tököli-tér 2a. I. Getreidemarkt 16. 

Erdélyrészi fióktelepe : Kolozsvár, Belközép-utcza I2. 

Es Ajánlja vállalatát a n. 

érd. ház-tulajdonosek szives 4l 

figyelmébe, házi vezetékek és 

csatorna munkák, Closettek, fürdők, viz- 

kagylók stb. berendezésénél oly ujitások 

alkalmazásával, melyek a berendezés ki- 

fogástalan működését és tartósságát biz- 

tositják. 186. 2-0. 

Foglalkozik modern istálló beren- 
dezésekkel is, - a mire az érdekeltek 

figyelme szintén felhivatik. 

A helybeli fiék állandóan raktá- 

ron tart saját gyártmányu kőagyagcsó- 

veket, ugyszintén metlachi és klinker 

lapokat is, kapu bejá atok-, fürdő szo- 

bák, folyosok burkolására. 

A Torda-Aranyosvármegyei Takarékpénztár 
e . 

Részvénytársaság 

Rendes évi közgyüűlését 
folyó évi márczius hó 26-án, délelőtti 10 órakor fogja Tordán, saját helyiségépben megtartani, melyre a t. cz részvényesek 

az alapszabályok 14. §-a értelmében ezennel meghivatnak. 

Tárgysorozat: 

1. Az évi üzleteredményről szóló igazgatósági és felügyelő b zottsági jelentés tárgyalása. 

2. Zárszámadások felülvizsgálasa és az évi mérleg megállapitása. 

3. A tiszta nyereség felosztása. 223. 1-1 

Alapszabály-kivonat: 14. §. A közgyűlésen csak oly részvényes gyakorolhatja szavazati jogát, kinek részvénye a köz- 

gyülés tartását megelőző év utolsó napjáig nevére átiratott, s az a közgyülést megelőző nap déli 12 órájáig a társasági pénztárnál 

még le nem járt szelvényeivel együtt letétetett. 

Figyelmeztetés! A ki jogát megbizott által óhajtja gyakorolni a közgyülésen, annak arra nézve szabályszerű megha- 

talmazást kell kiállitani. 

Mérlegszámla 
Vagyon 

Tahar 

forint kr. forint kr. forint kr] forint kr 

Pénztári készlet Részvénytőke -- -— - - - - 150000- 

anyaintézet - - - - 1226637 Tartalókalap —-—-- 21000 - 

felvinczi iók - - - - - 141042 Külön tartalókalapp -- - - - - 5000 - 

gyéresi fiók - - - - - 64223 1431902 Nyugdij alap - ---- 384594 

Kölfőldi pénznemek -- 78- Betétek 

Értékpapir készlet -- 5300- anyaintézet - - -B36170327 

Váltó-tárcza felvinczi fliók- -- - - - - 2877251 

anyaintézet - -- - -3b42262 gyéresi fók - - - - - 167203940719617 

kétes követelések leirása - - 1826117 Visszleszámitolás - -- - - - 83632- 

marad 352400 08 Engedményezett jelzálog kölcsönök 2141480 

felvinczi fók -- - - - 103594- Folyószámlai hi elezők - - - - 1658785 

gyéresi fóks - - - - - 493705050536458 F1 nem vett osztalék - - - - 248- 

Folyószámlai adósok fedezettel - - 7841958 Atmeneti tételk -- - 301850 

Osztrák-Magyar bank giro - - - 3000- Tiszta nyereményyy -- 1328660 

Jelzálog kölcsönök: 
készpénz kölcesönök - - - - 67587- 

törlesztéses kölcesönök - - - 2141480 8895180 

Előlegek ingóságokra (zálogüzlet) - - 12262626 

Előlegek értékpapirokra - - - 2910- 

Felszerelés, 20"/. leirással 
anyaintézet (ujabb baszerzétj) - 69770 
gyéresi fiók - ---- 260-, 957170 

Első magy. ált. bizt. társ. ügynöksége (be- 

szedésre kapott értékek),) - - 87874 

Ingatlan - - - - - - - 890- 

Előlegezett perköltség és óvás di,j - 222047 

Atmeneti kamatoka - - - - - 201371. . 

zoz »s60, 222956 
l 

Torda, 1898. deczember 31. 
A Torda-Aranyosvármegyei takarókpénztár részvénytársaság igazgatósáva : 

Velits Ödön s. k. vezérigazgató. A könyvelésér: Seharl Vilmeos s. k. 

Dr. Betegh Miklós, s.k. Dr. Horváth Miklós s k. 

Megvizsgáltuk és rendben találtuk: 

A Torda-Aranyosvármegyei takarókpénztár részvénytársaság felügyelő 
bizottsása: 

Koós Elemér s. k. Ifj. IRáró Zeyk József s. k. Dr. Papp Sámuel s. k. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájáb n Kolozsvárt. 

.
.
 

.
.
.
 

e
a
 


